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在 新 冠 肺 炎 疫 症 的 威
脅下，我們踏進了辛丑年。
新年期間，我們自然不能免
俗，彼此互祝新年快樂，身
體健康，萬事如意。新年的
祝 賀 表 達 我 們 的 希 望 和 期
盼，相信明天會更好，未來
的一年會帶來順境和幸福。
但為使我們的祝賀不致流於
主觀的願望，我們應記取這
幾句聖經的話：「天主使一
切協助那些愛祂的人，就是那些按祂旨意蒙召的人，獲
得益處。」(羅8:28)在預備新年期間，我們都打掃家居，
除舊更新，同時，我們也宜作屬神方面的更新，要更愛
天主和按祂的旨意生活；若有需要領受修和聖事，我們
要善用機會。這樣，未來一年無論發生什麼事情，快樂
的或痛苦的，我們都能從中獲得益處；也使我們的新年
祝賀為他人帶來上主的祝福。

新年祝賀或傳統揮春表達我們對未來的種種希望，
如：老少平安、學業進步、一帆風順、步步高陞等。希
望是我們生活的動力，使我們努力工作，實現所希望的
事，但我們沒有實在的把握能使它們實現。

在超性方面，希望(望德)也是我們超性生命的動
力，是三個超性的德行(信、望、愛)之一。在接受信仰之
後，聖洗聖事(或入門聖事)徹底更新我們的存在和生活，
我們分享到天主的生命，與基督和教會合而為一，成為
天主的子女，使我們活出與天主聖三的關係。為使這種
「新生活」能夠實現，天主聖神以祂的神恩，賦與我們
信、望、愛這些強大的德能，使我們的全部生活環繞著
天主進行。為了這些恩寵，我們也應作出回應和配合。

現在，我們集中談望德。
什麼是望德？「望德是一股力
量，使我們堅定、持續地渴望
我們生於此世的目的，就是讚
頌上主和事奉祂；渴望那只有
在天主內才能滿足的，我們真
正的幸福；渴望我們最終的
歸宿—天主。我們雖然尚未親
眼見到，但依然信賴上主在創
造中、在先知、特別是耶穌基
督內，向我們許諾的一切。」

(《天主教青年教理308》)簡言之，望德就是對大能、慈
愛的天主、歷史的主宰有深深的盼望和希冀，對天主和
祂的許諾完全的信任。聖祖亞巴郎不單是信德之父，也
是望德的模範。天主許給他眾多的子孫和一大片土地，
雖然歷經「殘酷」的考驗，要他祭殺他老年所得的獨生
子依撒格，亞巴郎卻懷著堅定的望德而服從了，為此聖
保祿稱讚他說：「他在絕望中仍懷著希望而相信了，因
此便成了萬民之父…」(羅4:18)耶穌在完成救贖人類的工
程時，祂在十字架上最後的一句話：「父啊！我把我的
靈魂交托在祢手中。」(路23:46)同樣，表達了祂堅強的
望德。

我們應如何把望德生活出來？我且引用梅杰神父
的話和大家共勉：「一、在我們面對任何困境中，都要
信靠和依賴天主的恩寵；二、我們要耐心等候天主的應
許；三、我們要有堅信不移的態度，忠於天主的教導；
四、我們要培養每日祈禱與主相約 — 其中，我們會得著
天主的力量。」

際此新型肺炎所帶來的諸般困境，和對前景很多的
不明朗因素，讓我們以堅強的望德來逾越它們。

新年祝賀與望德



二 零 二 一 年 一 月 份 牧 民 議 會  議 決 事 項二 零 二 一 年 一 月 份 牧 民 議 會  議 決 事 項
1.	跟進實踐本年牧民計劃的使命：(a)促進教友參與堂區團體生活；(b)促進教

友及善會的服務精神；(c)促進教友及善會的信仰成長和福傳使命。

2.	成立核心小組專注關顧及發展三個目標群組：(a)新教友與慕道班同學；
	 (b)青少年；(c)主日學學生家長。

3.	傳信、禮儀、互愛委員會加強與下屬善會的聯繫。議會探討和配合善會領袖所需要的培育。

4.	促進各委員會及善會傳達和推廣培育組未來的活動，積極參與，收集意見，促進互助合作。

5.	策劃新春傳心意的愛德活動，鼓勵堂區教友參與和提供贊助。請閱覽第3頁的資訊。

鳴謝捐贈《羊牧之聲》
願聖母進教之佑及聖安多尼酬謝你們，
賜你們身心健康，家庭和睦，主寵日隆。

葉煥屏	 $1000
聖安多尼之友會	 $300
潘宅	 $200
雷敏兒	 $100
胡保妹	 $100
潘德熹	 $200

潘德謙	 $200
曾潔玲	 $100
鄭雅蓮	 $100
精叻馬	 $200
太極福傳會	 $500
男聖體會	 $500

二零二一年二月份禮儀生活
按教區指引：暫停公開彌撒【直至另行通告】

1.	依循教區的防疫新牧民措施，堂區作出以下安排：
	 •聖堂開放：	每天：7:00am – 8:00pm【教友靜默祈禱、朝拜聖體、履行善工】
	 •明供聖體：	2月11日大除夕 9:00pm – 10:00pm
			   2月12日年初一 9:00am – 10:00am
			   周一至六：7:30am – 9:00am
          		  周四：7:00pm – 8:00pm
		  【特別意向：疫症早日平息】
	 •撒放聖灰：2月17日聖灰星期三：(a)7:30am；(b)9:00am；(c)8:00pm 明供聖體後
		  【年初六：可免守大小齋，自選適當的克己方式】
	 •告解安排：	(a) 周一、三、五：8:00am – 8:30am
           		  (b) 主日：8:00am – 8:30am；9:30am – 10:00am；11:00am – 11:30am
              		  (c) 教友可個別接觸神父辦「修和聖事」

2.	主日明供聖體：	(a) 7:00am – 8:00am；(b) 8:30am – 9:30am；
		  (c) 10:00am – 11:00am；(d) 11:30am – 12:30pm (英文)

3.	教友可採用下列方式替代參與主日彌撒的本份：
a.	觀看任何網上直播或重温的主日彌撒(如教區網站 www.catholic.org.hk 及
	 視聽中心網站 http://hkdavc.com)，神領聖體；或
b.	反省主日彌撒經文、閱讀聖經或誦念玫瑰經。

4.	教友可善用網上服務，例如網上平日彌撒、信仰培育資訊及其他神業，如晨禱、玫瑰經、三鐘
經等(參見以上網站)。

02
•

堂
區
資
訊



03
•

堂
區
資
訊

願恩寵之源的聖父，以祂的慈愛降福你們，恩賜你們整年平安。願祂賜予你們堅強的信德，持久的
望德，堅貞的愛德。願祂恩賜你們生活愉快，工作順利，並自高天俯允你們的祈禱。

(圖案設計：香港天主教教友總會)

＊歡迎取用及邀請捐獻＊
支持總會福傳及培育事工

將愛心化為一份祝福
協助社會上有需要的人

堂區收集捐款：鮑聖廊專設「明愛奉獻箱」
網上途徑：www.caritas.org.hk  (選擇「慈善賣物會捐款」)

教友總會利是封及揮春 支持「一人一利是」行動
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四旬期主題：「主啊，我們在這裡真好！」
“Lord, it is good that we are here” 

  今年四旬期由2月17日(聖灰禮儀日)開始，堂區積極準備候洗者領受逾越聖事，並呼籲大家支持四
旬期運動，活出神修主題：「主啊，我們在這裡真好！」(瑪17:4)。以下列出四旬期每周的副題，求
主助祐我們勤讀聖言，多行愛德，恆心祈禱，實踐福音的精神。

u2月21 ─ 27日

你們不可與此世同化，反而應以更新的心思變化自
己，為使你們能辨別什麼是天主的旨意，什麼是善
事，什麼是悅樂天主的事，什麼是成全的事。(羅12:2)

v2月28 ─ 3月6日

你們心裡不要煩亂；你們要信賴天主，也要信賴我。
(若14:1)

w3月7 ─ 13日

他還在說話的時候，忽有一片光耀的雲彩遮蔽了他
們，並且雲中有聲音說：「這是我的愛子，我所喜悅
的，你們要聽從他！(瑪17:5)

x3月14 ─ 20日

又要勸他們行善，在善工上致富，甘心施捨，樂意通
財。(弟前6:18)

y3月21 ─ 27日

所以你們應當是成全的，如同你們的天父是成全的一
樣。(瑪5:48)

大力支持
天主教四旬期運動

 邀請：堂區教友於4月4日(耶穌復活主日)或之前把
「愛德捐獻盒/封」交回辦事處。另外，歡迎投放捐款
在專設的收集箱。
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聖安多尼堂在堂區神父及牧民議會的關
顧下，把2021年的慕道者聯合起來，成立
了一個「2021年聯合同學會」，並定期於
第一和第三主日進行聚會，以聖言為指導，
以基督為中心，以互相關心、真正的基層組
為基本。1月3日開始了第一次的聚會，由
主任司鐸梁熾才神父帶領大家進行「神聖閱
讀」。慕道者們在疫情之下，都紛紛分享了
自己的心聲，覺得找到信仰的真諦，才有真
正的平安。

生日快樂  主恩常伴
黃家輝神父：2月12日
劉戩雄神父：2月16日

牧 民 關 顧新教友與慕道者

2020年11月，一班新教友成立了「喜
樂知友」平台，他們聯繫同屆領洗的弟兄姊
妹，組織一起互相關心，分享信仰，並定期
於每月喜樂地一齊安排活動，例如生日會等
等。另外也有神修部分，且放在重要的時段
率先進行。展望將來，若疫情減退，更會組
織多元化的活動和服務，參與堂區的義務工
作等等。這是12月和1月的動向，雖然當中包
括「沒有實體蛋糕」的生日會，但眾兄弟姊
妹仍然非常開心。感謝主，讚美主。
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疫情之下，本堂區牧民議會、信仰小團體，以及教友都個
別組織起來，到堂區附近派贈口罩及物資，關心有需要的人。
最近幾個主日，牧民助理盧何德芬與七、八位慕道者和新教友
前往鄰近的街市和垃圾站派口罩。沿途也給予拾荒者、清潔工
人、有需要者送上口罩和抗疫物資等，並且和他們個別交談，
傳達天主福音的信息。

在之前幾次的派口罩行動，一位參與者分享：「當天其中
一隊人因物資不够，只包了99份抗疫福傳包。最後我們在石塘
咀天橋下，遇見一位十幾年沒有回聖堂的本堂教友。她接受口
罩後好感動，詢問了我們的慕道班時間，說會回來聖堂再慕道
及辦告解。」蘇慶標弟兄打趣的說：我們只有99包口罩，原來

這就是第100隻羊了！

第二位分享：「就是在正街街市一位伯伯，接
受了口罩包後感慨地說，天主教堂真好，你們能

夠給我們這些需要的東西，我今天一個口罩也
沒有了，就剛剛好是我所需要的呢。」

疫情下履行愛德事工

農曆新年將至，我們最近又再準備
了200份抗疫禮包，每一包加上福傳
揮春和利是封。另外主日慕道班的
弟兄姊妹集資了200封利是，每包10
元，於過年前出去派給有需要者，也送

上少許的飯券，並呼籲街坊來堂區。

疫情下履行愛德事工
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話語二月神修
FE

B

在治癒癱子的神蹟中耶穌沒有說：「起來行走罷！」卻說：「孩子，你放心！你的罪赦了。」(瑪9:2) 顯示耶穌
對罪人的仁慈，不單關心他們身體痊癒的需要，更顯示衪對病人心靈上的健康和解除他們罪惡羈絆的重視，因為耶穌
基督的使命就是要帶領罪人悔改，以得罪之赦。

耶穌說：「不是健康的人需要醫生，而是有病的人。你們去研究一下：『我喜歡仁愛勝過祭獻』是什麼意思；我
不是來召義人，而是來召罪人。」(瑪 9:12-13)

耶穌賜給了宗徒赦罪的權柄，但時至今天，透過告解明認己罪以得罪之赦的人卻愈來愈少。也許現今世人的罪惡
意識十分模糊，經常覺得自己在灰色地帶運作，只是少許世俗化，自以為真的沒有犯罪，也就不需要求罪赦了。

在一切事上，我們需要聖言指導。聖言會不留情面，撕破我們的
掩飾，使我們不致偏離方向，可惜養成讀聖經的人不多，因此縱然滿
身罪惡也不自知。所以我們應常閱讀聖經，增加對天主聖言的學習，
順從聖言的教導而生活，這樣就會得到耶穌帶給我們的救恩。

祈禱
上主，求祢恩賜聖神恩寵彼能培養我們對閱讀聖經的興趣，使我

們配合聖神的指引，恆常閱讀聖經，學習基督聖言，使我們追隨主的
教導，好能擺脫罪惡的羈絆，獲得祢賜給我們的救恩。亞孟。

(資料：堂區培育組)

生活反省
在聖經記載中，癩病人的痛苦不單是病痛帶來的折

磨，更甚者是在法律上被定性是不潔，必需披頭散髮自
我隔離，將口唇遮住而且喊說：「不潔，不潔！」(肋

未紀)。根據舊約傳統癩病也定性為犯罪的報應 (編下26:19-21; 列下
15:5；撒下3:29)。司祭傳統重視癩病的社區傳染的嚴重不良影響，
及傳統中它所象徵的「罪」。但卻忽略了被邊緣化的病人心靈上的
需要。

春 節 福 傳 ： 耶 穌 陪 你 過 新 年 
農曆新年是傳統的喜慶節日，香港天主教教友總
會希望能鼓勵教友，在這歡樂的日子，將天主的
喜訊及祝福，帶給身邊尚未認識天主的人。總會
特意準備了各款不同的新春賀年物品，供教友下
載、使用，包括WhatsApp及 Signal 貼圖(見右)，將
天主的愛傳遞開去。網址：https://hkcccl.org.hk/

聖經金句
耶穌動了憐憫的心，就伸手撫他，向他說：
「我願意，你潔淨了罷！」(谷1:41)

聖經金句
耶穌動了憐憫的心，就伸手撫他，向他說：
「我願意，你潔淨了罷！」(谷1:41)

我們可以善用社交媒體，例如WhatsApp、Signal，向親
友送上新年祝福。
讓所有人都能體會到，無論何時何地何人，耶穌都願意
陪伴我們的。
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的日用糧(參閱：若4:34)，甚至在他人生最困難的時刻，他
來到革責瑪尼的時候，耶穌仍選擇照天父的意願，而不是照
他自己的意願，成就了「聽命至死，且死在十字架上」(斐
2:8)。致希伯來人書的作者因此總結出，耶穌「由所受的苦
難，學習了服從」。(斐5:8)

從以上種種，可以明確指出「聖若瑟受天主召喚，經由
他父職的行使，直接服務耶穌本人和他的使命：正是以這種
方式，他在時期屆滿時對救恩的大奧秘通力合作，他真是一
位救恩的僕人。」

4. 接納的父親
若瑟無條件接納瑪利亞，他深信天使的說話。「若瑟的

心之高貴品質，使他遵循愛德，這是他從法律所學會的；在
今天這個世界，對女性在心理上、語言上和身體上的暴力是
如此明顯，而若瑟表現出一個懂得尊重人和優雅的形象，縱
使他不明白全局，他仍決定要維護瑪利亞的名聲、尊嚴和生
命。在他處於思慮如何作出最佳行動的猶疑中，天主透過啟
發他的判斷來幫助他。」

若瑟向我們呈現的靈修之路，並非追求解釋，而是接
納。只有從這種接納和修和開始，我們才可以領略一個更偉
大的歷史，一層更深入的意義。

若瑟並不是一個被動消極的人，相反，他是勇敢和堅強
的人。聖神賜予我們的剛毅之恩，透過我們接納生命中的各種
事物而呈現出來。只有天主才能賜予我們力量，去面對人生的
一切，並坦然接受生命中所存在的矛盾、挫折和失望部分。

基督教導我們的信仰，是我們在聖若瑟身上所見到的，
他不尋求捷徑，反而要「睜開雙眼」面對現實，並為它接受
個人的責任。

5. 富有創意的勇氣的父親
當我們讀「耶穌的童年史」時，我們許多時可能會發

問，為何天主不以一個更直接和清晰的方式介入。但天主卻
透過各種人和事參與其中。若瑟是那位讓天主透過他去看顧
救贖歷史伊始的人。若瑟是那真正的「奧蹟」，靠著他，天
主拯救了嬰孩和他的母親。在天之父信任若瑟那富有創意
的勇氣所引發出來的行動，他們來到白冷後，發覺沒有客棧
可供瑪利亞分娩，若瑟於是找到一個馬廄，並盡他的最大努
力，使之變成一個歡迎天主子來到這世界的地方(參閱：路
2:6-7)。面對即將來自黑落德的危險，就是殺害那嬰孩，若
瑟再一次在夢中得到警示，要保護那孩子，便起來，星夜退
避到埃及去了。(參閱：瑪2:13-14)

天主信任若瑟，就像他信任瑪利亞一樣，他從若瑟身上
發現他不僅會救她的性命，還會一生為她和她的孩子提供一
切所需。從這個角度看，教會的守護者唯聖若瑟是賴，因為
教會是歷史中基督奧體的延續。

6. 勞動的父親
聖若瑟的特點之一就是他與工作的關係，自第一份教會

社會訓導文件——教宗良十三的《新事物》通諭頒布以來，
這議題就備受到關注。聖若瑟是一位木匠，他正直地工作以
養家糊口，享用由自己勞動所賺取得來的食糧，耶穌就從他
身上學會這價值、尊嚴和喜樂。

工作是參與救恩工程的一種方式，給我們機會去促使天

國臨現，發揮自
己的天賦與才能來替
社會大眾和人類共融作
出服務；如此，工作不
僅是個人自我實現的機
會，而且它更成就社會
的基本細胞——家庭。

聖若瑟的工作提
醒我們，天主自己成為
人，並沒有輕視工作。
失業問題打擊著許多兄
弟姊妹，尤其最近的新
型冠狀病毒疫情更使情

況惡化，這狀況提醒我們，要重新審視優先的事項。讓我們
懇求聖若瑟勞工主保，幫助我們尋找途徑，去承諾不讓任何
一個青年、任何一個人和任何一個家庭缺乏工作！

7. 反映天父影像的父親
作父親的，意味著要引導孩子進入生活體驗和現實。不

壓抑他們，不束縛他們，不佔有他們，而是使他們有作出選
擇、享有自由和探索新機遇的能力。或許為此緣故，傳統上
在提及若瑟時，也把為他父的稱呼冠以「最貞潔」的專稱。
這專稱不指純粹情感上的跡象，而是表達一種與佔有慾相反
的整體態度。若瑟懂得如何以超凡的自由去愛。他從不將自
己置於中心。他懂得謙下自處，把瑪利亞和耶穌的生活置於
他生活的中心。

若瑟的喜樂不僅在於自我犧牲，更在於自我奉獻。在
他身上，從看不到挫敗，只有看到信任。他一貫的沈默並不
指向抱怨，而常表現出信任的具體姿態。今天的世界需要父
親。

就是一位父親覺得他已經完成了他的教育行動，並完
全地活出了父職時，只有當他成為「不必要」時，當他看到
他的兒子變得獨立自主並獨自踏上生命之途時，當他置身於
若瑟的處境時，像他常常知道那位嬰孩不是他的，僅是委託
給他照顧而已。總之，這就是耶穌的意思，他說：「不要在
地上稱人為你們的父，因為你們的父只有一位，就是天上的
父。」(瑪23:9)

我們所有人在某程度上都有若瑟的處境：天上唯一
父親的影子，「因為祂使太陽上升，光照惡人，也光照善
人」(瑪5:45)。也是伴隨著祂聖子的影子。

(資料：宗座牧函《以父親的心》全文 https://catholic.org.hk)

向聖若瑟禱文
萬福，贖世主的守護者，
童貞聖母瑪利亞的淨配。
天主把他的獨生子託付予你；
你的淨配瑪利亞信賴你，
因你的合作，基督降生成人。

大聖若瑟，請向我們顯示
你也是我們的父親，
並在人生的旅途上引領我們。
請為我們祈獲恩寵、慈悲和勇氣，
並保護我們免於一切凶惡。亞孟。
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1. 受愛戴的父親
聖若瑟的偉大，在於他作了瑪利亞的淨配及耶穌的父

親，由此他正如金口聖若望所言「參與整個救恩計劃」。

聖保祿六世指出，若瑟在不同的層面具體地表現出其
父親的身分：「他將自己的生命成為服務和犧牲，奉獻予與
他生命相連的降生奧蹟和救贖使命；透過行使法律賦予的權
柄，以其生命和工作全然自我贈予於聖家；他把自己、心靈
和所有能力超然奉獻，並將愛置於為使默西亞在其家中茁壯
成長的服務當中，在這奉獻和愛內，他把人性的召叫轉化為
家庭之愛，作為他的超性責任。」

因著聖若瑟在救恩史中的角色，他是一位常為基督徒所
敬愛的父親。

2. 溫良慈愛的父親 
若瑟看著耶穌一天一天「在智慧和身量上，並在天主

和人前的恩愛上成長」(路2:52)。如同上主怎樣對待以色列
民，若瑟也怎樣對待耶穌：「教導他邁步、牽著他的手、有
如高舉嬰兒到自己面頰的父親，俯身餵養他。」(參閱：歐
11:3-4)

在若瑟身上，耶穌看到了天主的慈愛：「就如父親怎樣
憐愛自己兒女們，上主也怎樣憐愛敬畏自己的人們。」(詠
103(102):13)

天主的旨意、歷史和計劃甚至透過若瑟的恐懼工作，由

此若瑟教導我們，信靠天主包括相信他能在我們的恐懼、脆
弱和軟弱之中工作。若瑟同時教導我們，在生命的暴風驟雨
之中，不要害怕讓天主掌舵，有時我們想完全掌控，但天主
的視野總是更廣大。

3. 服從的父親
當天主向瑪利亞表明他的救恩計劃時，祂也向若瑟作類

似的事，向他揭示祂的計劃；天主透過夢境向若瑟啟示祂的
訊息(參閱：瑪1:20-21；2:13；2:19-20；2:22-23)，在聖經
中，天主也曾以這方式啟示舊約子民，作為祂展露其旨意的
一種媒介。

在若瑟生命中的每個境況中，他都就答允「願照你的話
成就於我罷」，就好像瑪利亞領受天使的報喜，以及耶穌在
革責瑪尼山園所作的
一樣。

作為一家之主，
若瑟依照天主的誡命
(參閱：出20:12)，教
導耶穌服從父母(參
閱：路2:51)。在納匝
肋隱居的歲月裡，耶
穌從若瑟的教導中，
學 到 承 行 天 父 的 旨
意。這旨意就成了他

「大 聖 若 瑟 年」
2020年12月8日∼2021年12月8日

教宗方濟各於2020年12月8日，即聖母無原罪節及教會奉聖若瑟為「普世教會主保」的150周
年，公布由當天至2021年12月8日為「大聖若瑟年」，並發表宗座牧函《以父親的心》。牧函之目的
是為加增我們對這位偉大聖者的愛，鼓勵我們懇求他轉禱，並效法他的眾德行與熱誠。下文摘錄牧函
的重點反省訊息。
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聖安多尼聖詠團接到黃家輝神父的邀請，就農曆新年為
堂區錄影短片，以歌聲送上我們的新春祝賀，為大家帶來新
春喜慶的氣氛。在團長的召集下，當然是自願性質參與，團
員們一呼百應支持這個行動，答應出席的人數十分踴躍，完
全表現出團體的精神。

拍攝當日(1月24日)，期待已久，終於可以與眾團員聚
首一堂，由於很久沒有見面，顯得特別親切；同時腦海裏
浮現著以往練歌時的熱鬧氣氛，美味的早餐及風味獨特的
Lu 姨姨絲襪奶茶，非常懷念。今次賀年歌由 Samson 以口
琴、Thomas 和我以結他伴奏。雖然我很喜歡唱歌，但是對
彈結他來說，仍然是信心不足，幸好在錄影前 Thomas 與我
短短地練習了一會，加上 Samson 出神入化的口琴技巧，音
樂配合得正好。

在會長的帶領祈禱下，正式開始錄影了，主的保守令我
膽怯的心情一掃而空，信心加強，錄製歌曲的部分都順利完

成，感謝主，讚美主。隨著拍
攝醒獅團隊，兄弟們打鑼打
鼓的合拍，士氣高漲，更
加增添了熱鬧氣氛。也一
提要多謝 Maggie 為我們
買了很漂亮的賀年口罩，
儘管戴著口罩，並沒有遮
擋著我們的笑容和喜樂的心
情。

此外，要多謝堂區攝影組組員

天恩臨普世   主愛滿華堂 Teresa Li

聖安多尼聖詠團的
賀年視訊短片可在

堂區攝影組網站瀏覽：www.
stanthonyphotoclub.org

家樂兄弟，為我們拍攝和編輯，並充當我們的動作指導，在
他的提議下，每位團員舞動著賀年揮春拍攝，增添了活潑的
一面。另外，聖神內更新團體主席手寫的五福揮春更大派用
場，寓意著「五福臨門傳萬家」。賀年短片終於在主的祝福
下順利完成，我確信天主的照料，感謝主，讚美主。
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聖家聖詠團製作「願主祝福您」賀年短片

正當我們因疫情而感到很納悶時，突然收到本團神師黃
家輝神父的邀請，去製作一條迎春賀年影片，以我們過往的
堂區生活照片作為內容，並由我們聖家聖詠團獻唱「願主祝
福您」作為影片的背景音樂，而影片製作後會與堂區各位兄
弟姊妹分享。(登入堂區攝影組網站瀏覽)

雖然時間緊迫，但當我們的新任團長 Louise (關慧恩) 
將黃神父的邀請在群組內宣布時，團員便一呼百應，並約好
在一個主日下午，經一輪練習後，就在聖堂內由堂區攝影組
盧家驥弟兄幫我們錄音，非常感謝他的耐心和專業的技術，
務求為我們錄得最好的效果。

接著，便是製作 PowerPoint 影片的階段，由一位本團
的姊妹先收集各人珍藏、以及堂區網頁上的照片，再選取、
加工、調節光度、編輯等。這位姊妹忙了整整一個星期，嘗
試了不同的表達方法。感謝天主，這影片終於面世！

其實，正如這條影片開首所講，過去一年為我們、教
會、香港甚至全世界，都是困難重重的一年。然而在翻看這
些舊照片時，卻發覺歡樂與幸福常伴著我們，主的慈愛真的
時時與我們同在。在此，謹祝大家新年快樂，身體健康！願

年近歲晚，新春將至，又是忙於準備過年的時候。不過，在新冠肺炎的影響下，今年的氣氛卻與往年不盡相同，相
信大家也會感到現在我們在堂區見面的機會相對減少，而我們的歌詠團亦不能每星期在彌撒中一起詠唱。但教會是我們的
家，一家人是需要保持一定的聯繫的，在一個團體內，我們一起走向天主，而我們之間的愛也能在主的懷抱中不斷增長。

主賜福保守您，永遠和您一起！
最後，也感謝神師黃神父、上任團長 Anna (吳麗芳)，

現任團長 Louise，琴師 Vincent (吳永順) 以及各位團員的支
持、努力和付出，希望大家好快又可以在堂區見面！

★ ☆ 佈 置 堂 區 迎 新 春 ☆ ★

歡樂幸福常伴著您

好運佳兆可預期

義工組兄弟姊妹製作燈籠

輔祭會提供視訊示範燈籠製作
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蔡慧君
感謝天主！在疫情下，祂恩賜我們非

常務送聖體員能參與這一系列的聖體神修
講座，最後更以朝拜明供聖體結束整個活
動。

常聽說天主會主動來尋找我們，祂渴
望看見我們，渴望將祂的愛傾注在我們身
上、心中及靈魂深處。這次的聖體神修正
讓我們經驗到祂這一份無比的深情。從教
理，經驗到個人分享，耶穌都藉着講者的
囗跟我們說：「我是活生生的，渴望與你
同喜同悲，一起面對生活中起起跌跌，成
功失敗的主。」祂彷彿對我們每一個人作
出一份邀請：「你可願意做我的摯友，甚
或至愛?」

作為送聖體員的我，又如何回應呢？

非常務送聖體員

耶穌聖體　我堅信你
我切望你　切望你

耶穌聖體　我愛慕你
耶穌我愛慕你

耶穌　耶穌聖體我感謝你
耶穌我敬拜你

耶穌　耶穌聖體
我屬於你　我屬於你

神 修 培 育
鄧燕珍

很感謝 TOUCH 青年給我們預備
了一連串的「朝拜聖體」神修活動，很
多時他們都流露對聖體主耶穌的熾熱愛
情，堪作我們在神修旅途上的好榜樣。

在參與堂區的服務後，不自覺地跌
入驕傲的陷阱裏，有種自己都幾「掂」
的感覺；聽了講者的分享後，猛然醒覺
自己的不足，而更重要的是與主耶穌的
關係只是一般。在多次分享中印象最深
刻的是：我們能否像聖若望一樣，挨在
耶穌的胸膛，聽祂的心跳，陪伴耶穌成
為祂的知心？

願我們都能時常從朝拜聖體中汲
取能量，好能與主耶穌建立更親密的關
係。

曾月霞
2020年7月，我戰戰兢兢接過非常務送聖體員會長一職，心想在疫情下

無彌撒，無聚會，怎樣可以把我們維繫一起呢？

作為非常務送聖體員，我們極需加強信仰培育和團體凝聚力，神師梁
熾才神父訓示我們的服務應該是「共融聖事，與主合一」。起初真不知道
如何做，得到副會長 Grace (蔡慧君)的建議及秘書 Connie (鄧燕珍)的協助
下，很高興邀請到 TOUCH 青少年團體作活動的講者，由去年9月至12月一
共舉辦了4次網上的神修活動。今年1月24日也完成了第5次的實體修神活
動，這最後一次的活動在影音室舉行，三個多小時的內容包括講座、明供
聖體及分享，組員們都在分享過程中道出自己的得著和感受。今次的神修
讓我領悟到怎樣才可加深我與聖體的關係，怎樣才可以與主耶穌更親近，
怎樣才能站在十字架下。

多謝梁神父和各組員的鼎力支持及參與，一連5次的神修活動得以圓滿
結束。感謝天主！

待我們整理這幾次神修活動的內容後，將在下期通訊與大家進一步分
享。
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 俞詩彥媽媽 
自從2020年中直播活動後，我和女兒詩彥都因疫情而

有一段時間沒有出席堂區的活動，所以今次女兒能夠成為小
導師，我和她都十分興奮。雖然疫情影響到堂區日常的各種
聚會，但我和女兒在這段時期仍然會定時參加其他網上活
動，如網上主日彌撒，藉此感謝天主賜我們一家的恩寵。期
望疫情能快點過去，使堂區的兒童主日學及其他活動能回復
正常，好讓我們及小朋友們繼續學習，感受及分享天主對我
們的愛。

 葉雅瑩、葉雅文母親 
我們參加了由黃神父及培育組籌辦的「主日學」zoom

網上直播活動，內容豐富多彩，主要有介紹詩歌 Miracle  
Hymn，跟著 Action Song 的兩位小老師學習 God Loves 
You，疫境厨神，Kahoot ! 聖經問答游戲，學唱跳Oh 
Ha l le lu jah，以
及介紹桌上游戲 
The Game of Real 
Life。

活 動 不 僅
吸引小朋友，而
且可以引起家長

的興趣，促進親子關係的同
時，還可以增進聖經知識。
在活動中，我們三人各有所
愛，雅瑩年齡最小，所以比
較喜歡唱歌跳舞，尤其是聽
到 Oh Hallelujah 時，她竟然

可以跟著視頻做出好多動作；雅文就覺得 Kahoot！遊戲最
刺激，而且好多問題連我都不知道答案，真的要努力讀聖
經！而我，就對疫境厨神比較感興趣，好想試試製蛋糕和
麵包來品嚐一下。

由於疫情，小朋友不能去參加主日學。一次小小的網上
學習和聚會已經令到她們好開心、好滿足，而且好記掛主日
學的老師和同學。多謝黃家輝神父、培育組及主日學導師，
為我們帶來這麽歡樂的時光。期待下一次的活動和日後與大
家在堂區相聚上課。

 簡仁晞家長 
由於疫情的關係，我們要減少聚會。雖然我們暫時不能

回教會，堂區亦為我們安排了主日學網上直播活動，讓我們
實踐停課不停學。

很感恩女兒仁晞得到導師的邀請，
在1月17日主日舉行的網上直播活動中
擔任其中一個項目的小老師，帶領示範
Action Song "GOD LOVES YOU"。經
過一星期的練習，仁晞仍有些緊張，畢
竟她是第一次擔任小老師。回到了堂區
後，看見熟悉的環境、神父、導師和朋
友，她整個人都輕鬆起來，而經過幾次
的綵排，我們總算順利完成任務。

我 們 很 感 謝
天主的帶領，神
父和導師的悉心安排，讓仁晞有此難忘的機會，亦祈求疫情
早日結束，使大家可回復正常生活。

 張敏熙、張穎恩父親 
我們參加了由黃神父與培育組籌辦的主

日學 zoom 網上直播，內容包括：介紹詩
歌 Miracle Hymn，教導隨詩歌伴舞，參
與 Kahoot! 聖經問答遊戲，及介紹桌上
遊戲The Game of Real Life 等，每一個
環節都包含教育意義和非常有趣。

在 整 個
活動中，敏熙
和穎恩最喜歡
就是聖經答問
環節。在遊戲
中，我們一起
思考和找尋答
案，過程緊張
又刺激，不但

豐富她們對聖經內容的知識，更促進親子之間的關係。

聖經常教我們弟兄姊妹們要互相聚會，互相學習。在
疫情下，我們不能夠如常到堂區上主日學課及聚會。感謝
黃神聖父、培育組和主日學導師，以及帶領當日示範 action 
song 的兩位小老師：俞詩彥和簡仁晞。我們非常期待下一
次主日學 zoom 聚會，更渴望下一次再來到堂區與老師們一
起上課。

「主日學」C班的梁仁信和梁仁謙運用繪畫形式，
合作繪畫在 zoom 的活動情況。
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Reflection
The verse “Everyone is looking for you.” from St. Mark’s 

Gospel (1:38) reveals to us that many people are suffering and 
desperately looking for a cure but our healing comes only from 
our Lord Jesus Christ.  He took away our infirmities, and bore our 
diseases (Isa 53:4; Mt 8:17).  He brings glad tidings to the poor, 
binds up the brokenhearted, and comforts all who mourn (Isa 
61:1; Luke 4:18-20, Ps 147:3).  He also exercises authority over 
demonic powers (Mk 1:39). 

Suffering has always been specially placed in God’s saving 
plan and the greatest suffering is the suffering to death without 
knowing the end.  Sufferings have special meaning to Christians 
who baptized into Christ’s passion and death, and we firmly 
believe that it will lead us to the resurrection in the end. It is 
therefore extremely important for the faithful, through our faith, 
hope and love in God, to see the redemption power of Christ 
amidst sufferings and death.

Faith is both our attitude and commitment in life. By attitude, 
we discern that God acting creatively in the world and in each 
one of us. He has a unique plan in each of us and such plan will 
be fulfilled at the ends of our life. By commitment, we surrender 
to the calling in confidence and trust. For us Christians, we 
witness the death of Christ and profess that God has raised Jesus 
Christ our Lord from death. We, being His sons and daughters by 
adoption, are asked to carry our own cross believing that we will 
also be raised body and soul from death on the last day.

Given faith in Jesus Christ, we place our hope in Him. Being 
His followers, we have been saved from the slavery to sin and no 
longer shall we be submitted to the realm of death. God will lift 
our yoke so that we can rest peacefully and comfortably in Him.

Jesus Christ is the mercy and divine justice that we 
Christians are looking for. In His 
acts and deeds, he shows us the 
greatest love for all especially in 
times of suffering. Christian love 
is a relationship and an active 
response to the Creator who, in 
the beginning of time and out 
of His free will, shared with us 
His divine life. The church is 
indispensable light that guides 
us to walk on the right path. 
It guides us to understand the 

sacred value of human life created in God’s image, to fulfil our 
duty to provide charity to the sick and poor, to recognize the role 
model of Christ in suffering into passionate death (Mt 27); and to 
experience Jesus’ power as physician of soul and bodies as in the 
parable of the Good Samaritan (Lk 10:33-37).   

The Cross of Christ is not merely a symbol, but is the one and 
only Redemption accomplished, through the suffering, passion, 
death and resurrection of Christ when the sinless Christ took on 
the total evil of human sins to accomplish the righteousness of 
God (II Cor 5:21). The Redeemer suffered in place of man and 
for man. Every man has his own share in the Redemption. Each 
one is also called to share in that suffering  through which the 
Redemption was accomplished. Our love of Christ urges us to 
surrender ourselves and let Him be the Lord of our life. Human 
suffering has reached its culmination in the Passion of Christ. At 
the same time, it has entered a completely new dimension and a 
new order. It has been linked to love, to that love which creates 
good, drawing it out by means of  suffering, just as the supreme 
good of the Redemption of the world was drawn from the Cross 
of Christ, and from that Cross constantly takes its beginning 
(Salvifici Doloris §18)(1). Through bearing of the consequence of 
total evil of human sins, death on the sinless Christ manifests 
the incomparable extent of Christ’s suffering which earns us the 
priceless once and for all Redemptive Power of Christ. As such 
we can love as Jesus has commanded us (Jn 13:34-35).  By loving 
each other and one self, we reflect the image of God to each 
other.

Prayer
Almighty God our father, please help us realize that Christ 

has brought about the Redemption through His suffering. Help 
us escalate the meaning of human suffering to the level of the 
sacrificial love. In our own suffering, grant us the grace to become 
a sharer in the redemptive power through Christ our Lord. Amen.

Reference:
(1)	Redemptive Suffering (The Christian meaning of human suffering) 

(Salvifici Doloris), St. John Paul II, 1984

 (Source: Parish Formation Group)

Simon and those who were with him pursued him and on 
finding him said, "Everyone is looking for you." He told them, 
"Let us go on to the nearby villages that I may preach there 
also. For this purpose have I come."  So he went into their 
synagogues, preaching and driving out demons throughout the 
whole of Galilee. (Mark 1:36-39)

Violence against 
women
We pray for women who 
are victims of violence, 
that they may be protected 
by society and have their 
sufferings considered and 
heeded. 

為受暴力侵害的婦女
願受暴力侵害的婦女，能
獲得社會的保護，且她們
的痛苦能受到關注。

Living Word of God – February 2021

Holy Father’s Prayer
Intention for Feburary

二月份教宗祈禱意向
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of Mary at the Annunciation 
and Jesus in the Garden of 
Gethsemane.

In his role as the head of 
a family, Joseph taught Jesus 
to be obedient to his parents 
(cf. Lk 2:51), in accordance 
with God’s command (cf. Ex 
20:12).

During the hidden years 
in Nazareth, Jesus learned at the school of Joseph to do the will 
of the Father. That will was to be his daily food (cf. Jn 4:34). 
Even at the most difficult moment of his life, in Gethsemane, 
Jesus chose to do the Father’s will rather than his own, becoming 
“obedient unto death, even death on a cross” (Phil 2:8). The 
author of the Letter to the Hebrews thus concludes that Jesus 
“learned obedience through what he suffered” (5:8).

All this makes it clear that “Saint Joseph was called by God 
to serve the person and mission of Jesus directly through the 
exercise of his fatherhood” and that in this way, “he cooperated 
in the fullness of time in the great mystery of salvation and is truly 
a minister of salvation.” 

An accepting father
Joseph accepted Mary unconditionally. He trusted in the 

angel’s words. “The nobility of Joseph’s heart is such that what 
he learned from the law he made dependent on charity. Even 
though he does not understand the bigger picture, he makes a 
decision to protect Mary’s good name, her dignity and her life. 
In his hesitation about how best to act, God helped him by 
enlightening his judgment”. 

The spiritual path that Joseph traces for us is not one that 
explains, but accepts. Only as a result of this acceptance, this 
reconciliation, can we begin to glimpse a broader history, a 
deeper meaning. 

Joseph is certainly not passively resigned, but courageously 
and firmly proactive. In our own lives, acceptance and welcome 
can be an expression of the Holy Spirit’s gift of fortitude. Only 
the Lord can give us the strength needed to accept life as it is, 
with all its contradictions, frustrations and disappointments.

The faith Christ taught us is what we see in Saint Joseph. He 
did not look for shortcuts, but confronted reality with open eyes 
and accepted personal responsibility for it.

A creatively courageous father
As we read the infancy narratives, we may often wonder 

why God did not act in a more direct and clear way. Yet God 
acts through events and people. Joseph was the man chosen 
by God to guide the beginnings of the history of redemption. 
He was the true “miracle” by which God saves the child and 
his mother. God acted by trusting in Joseph’s creative courage. 
Arriving in Bethlehem and finding no lodging where Mary could 
give birth, Joseph took a stable and, as best he could, turned 
it into a welcoming home for the Son of God come into the 
world (cf. Lk 2:6-7). Faced with imminent danger from Herod, 
who wanted to kill the child, Joseph was warned once again in a 
dream to protect the child, and rose in the middle of the night to 
prepare the flight into Egypt (cf. Mt 2:13-14).

God trusted Joseph, as did Mary, who found in him 
someone who would not only save her life, but would always 
provide for her and her child. In this sense, Saint Joseph could 
not be other than the Guardian of the Church, for the Church is 
the continuation of the Body of Christ in history. 

A working father 
An aspect of Saint Joseph that has been emphasized from 

the time of the first social Encyclical, Pope Leo XIII’s Rerum 
Novarum, is his relation to work. Saint Joseph was a carpenter 
who earned an honest living to provide for his family. From him, 
Jesus learned the value, the dignity and the joy of what it means 
to eat bread that is the fruit of one’s own labour. 

Work is a means 
of participating in the 
work of salvation, 
an opportunity to 
hasten the coming 
of the Kingdom, to 
develop our talents 
and abilities, and to 
put them at the service 
of society and fraternal 
communion. It becomes an opportunity for the fulfilment not 
only of oneself, but also of that primary cell of society which is 
the family. 

Saint Joseph’s work reminds us that God himself, in 
becoming man, did not disdain work. The loss of employment 
that affects so many of our brothers and sisters, and has increased 
as a result of the Covid-19 pandemic, should serve as a summons 
to review our priorities. Let us implore Saint Joseph the Worker 
to help us find ways to express our firm conviction that no young 
person, no person at all, no family should be without work! 

A father in the shadows
Being a father entails introducing children to life and reality. 

Not holding them back, being overprotective or possessive, but 
rather making them capable of deciding for themselves, enjoying 
freedom and exploring new possibilities. Perhaps for this reason, 
Joseph is traditionally called a “most chaste” father. That title is 
not simply a sign of affection, but the summation of an attitude 
that is the opposite of possessiveness. Joseph knew how to love 
with extraordinary freedom. He never made himself the centre 
of things. He did not think of himself, but focused instead on the 
lives of Mary and Jesus. 

Joseph found happiness not in mere self-sacrifice but in self-
gift. In him, we never see frustration but only trust. His patient 
silence was the prelude to concrete expressions of trust. Our 
world today needs fathers. 

A father who realizes that he is most a father and educator 
at the point when he becomes “useless”, when he sees that his 
child has become independent and can walk the paths of life 
unaccompanied. When he becomes like Joseph, who always 
knew that his child was not his own but had merely been 
entrusted to his care. In the end, this is what Jesus would have us 
understand when he says: “Call no man your father on earth, for 
you have one Father, who is in heaven” (Mt 23:9). 

In a way, we are all like Joseph: a shadow of the heavenly 
Father, who “makes his sun rise on the evil and on the good, and 
sends rain on the just and on the unjust” (Mt 5:45). And a shadow 
that follows his Son. 

(Source: Full text of Patris Corde - www.vatican.va) 

Prayer to Saint Joseph
Hail, Guardian of the Redeemer, 

Spouse of the Blessed Virgin Mary.  
To you God entrusted his only Son;  

in you Mary placed her trust;  
with you Christ became man.

Blessed Joseph, to us too, 
show yourself a father  

and guide us in the path of life.  
Obtain for us grace, mercy and courage,  

and defend us from every evil. Amen.
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Chancery Notice: Temporary Suspension of Public Masses
Parish arrangements:
•	Opening Hours of the Church:

(a)	 7:00am – 8:00pm daily
	 For personal prayers, visits to the Blessed Sacrament, individual spiritual exercises 
     【Special Intention: Containment of Coronavirus as soon as possible】

•Exposition of the Blessed Sacrament:
(a)	 Chinese New Year’s Eve – 11 February, 9:00pm – 10:00pm
(b)	 Chinese New Year’s Day – 12 February, 9:00am – 10:00am
(c)	 7:30am – 9:00am Monday to Saturday 
(d)	 7:00pm – 8:00pm on Thursday
(e)	 Sunday:	7:00am – 8:00am; 8:30am – 9:30am; 10:00am – 11:00am (Chinese)
     		 11:30am – 12:30pm (English)

•Ash Wednesday: 17 February Sprinkling of ashes【Choose suitable forms of penance】
(a)	 7:30am; 9:00am; 8:00pm (after Eucharistic Adoration)

•Sacrament of Reconciliation:
(b)	 8:00am – 8:30am Monday, Wednesday, Friday
(c)	 8:00am – 8:30am; 9:30am – 10:00am; 11:00am – 11:30am Sunday
(d)	 Personal arrangements with priests

Online Mass & Services:
•	Sunday Masses participation 

through the diocesan website 
www.catholic.org.hk and receive 
Holy Communion spiritually; OR 
reflecting on the Sunday liturgical 
text, reading the Bible or saying the 
Rosary, etc.

•	The faithful can avail themselves 
of various online services to take 
part in daily Masses or spiritual 
exercises, such as the Rosary, the 
Angelus and daily morning prayer 
by visiting the diocesan website, 
the Sunday Examiner website 
( h t t p : / / w w w. e x a m i n e r . o r g .
hk/), the “Click to Pray” network 
(https://clicktopray.org),etc.

Reflect with Pope Francis:

With a Father's Heart: The Year of St. Joseph

A beloved father
The greatness of Saint Joseph is that he was the spouse of 

Mary and the father of Jesus. In this way, he placed himself, in 
the words of Saint John Chrysostom, “at the service of the entire 
plan of salvation”. 

Saint Paul VI pointed out that Joseph concretely expressed 
his fatherhood “by making his life a sacrificial service to the 
mystery of the incarnation and its redemptive purpose. He 
employed his legal authority over the Holy Family to devote 
himself completely to them in his life and work. He turned his 
human vocation to domestic love into a superhuman oblation of 
himself, his heart and all his abilities, a love placed at the service 
of the Messiah who was growing to maturity in his home”.

Thanks to his role in salvation history, Saint Joseph has 
always been venerated as a father by the Christian people. 

A tender and loving father
Joseph saw Jesus grow daily “in wisdom and in years and in 

divine and human favour” (Lk 2:52). As the Lord had done with 
Israel, so Joseph did with Jesus: he taught him to walk, taking him 

by the hand; he was for him like a father who raises an infant 
to his cheeks, bending down to him and feeding him (cf. Hos 
11:3-4).

In Joseph, Jesus saw the tender love of God: “As a father 
has compassion for his children, so the Lord has compassion for 
those who fear him” (Ps 103:13).

Even through Joseph’s fears, God’s will, his history and his 
plan were at work. Joseph, then, teaches us that faith in God 
includes believing that he can work even through our fears, our 
frailties and our weaknesses. He also teaches us that amid the 
tempests of life, we must never be afraid to let the Lord steer our 
course. At times, we want to be in complete control, yet God 
always sees the bigger picture.

An obedient father
As he had done with Mary, God revealed His saving plan to 

Joseph. He did so by using dreams (cf. Mt 1:20-21; 2:13; 2:19-20; 
2:22-23), which in the Bible and among all ancient peoples, were 
considered a way for him to make His will known.

In every situation, Joseph declared his own “fiat”, like those 

On 8 December 1870, Pope Pius IX declared 
Saint Joseph the Patron of the Universal 
Church. In honour of that proclamation’s 150th 
anniversary, Pope Francis announced a Year 
of St. Joseph, that would be celebrated from 8 
December 2020 until 8 December 2021.

Accompanying his announcement, Pope 
Francis released a new Apostolic Letter, Patris 
Corde (“With a Father’s Heart”). Its aim is to 
increase our love for St. Joseph, to encourage 
us to implore his intercession and to imitate his 
virtues and his zeal.


